
Final Text Answer
Slide #001 - Exercise #383 - Question # 1

Whom did they make king?

Whom

did they make

 king

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #383 - Question # 2

How great fortifications are they making?

How great

fortifications

are they making

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #383 - Question # 3

Where did he march with all his forces?

Where

did he march

with all his forces

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #383 - Question # 4

Did he flee?

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #383 - Question # 5

Who fled?

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #383 - Question # 6

What plans will they make?

What

plans

will they make

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #007 - Exercise #383 - Question # 7

Where will they march from that place?

Where

will they march

from that place

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #383 - Question # 8

Why does he flee?

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #383 - Question # 9

Did they take the city?

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #383 - Question # 10
You (thou) won't flee before the battle, will you 
(thou)?

You (thou) won't flee, will you (thou)

before the battle

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise #383 - Question # 11

Has he made the bridge?

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #383 - Question # 12

They didn't take Rome, did they?

They didn't take, did they

Rome

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #383 - Question # 13

Who will take that hill?

Who

will take

that hill

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #014 - Exercise #383 - Question # 14

Hannibal, you will never take Rome.

Hannibal, you will never take

Rome

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #383 - Question # 15

After the battle they fled in all directions.

After the battle

they fled

in all directions

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #383 - Question # 16

The leaders fled for the sake of safety.

The leaders fled

for the sake of safety

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #383 - Question # 17

Did they make him leader?

Did they make

him

leader

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #383 - Question # 18

They fled to the mountains, didn't they?

They fled, didn't they

to the mountains

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #383 - Question # 19

The hostages also were fleeing.

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #020 - Exercise #383 - Question # 20

Roman soldiers do not flee.

Roman soldiers

do not flee

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #384.1 - Question # 1

Oportet mīlitēs fortēs et victōriæ cupidōs esse.

Oportet mīlitēs fortēs esse

et victōriæ cupidōs

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #384.1 - Question # 2Nam multōs labōrēs et dolōrēs gravēs 
sustinent.

Nam sustinent

multōs labōrēs

et dolōrēs gravēs

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #384.1 - Question # 3
Mīlitēs, ā duce ē castrīs dēductī, longa itinera 
faciunt.

ē castrīs dēductī

ā duce

Mīlitēs longa itinera faciunt

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #384.1 - Question # 4

Castra pōnunt. 

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #025 - Exercise #384.1 - Question # 5
In fīnēs hostium dēductī, magnās mūnītiōnēs 
celeriter faciunt.

In fīnēs dēductī

hostium

celeriter faciunt

magnās mūnītiōnēs

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #384.1 - Question # 6
Mīlitēs, ā centuriōnibus in aciē īnstrūctī, 
impetum in hostēs faciunt.

in aciē īnstrūctī

ā centuriōnibus

Mīlitēs impetum faciunt

in hostēs

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #384.1 - Question # 7

Ā duce jussī, collēs et pontēs capiunt.

Ā duce jussī

collēs et pontēs capiunt

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #384.1 - Question # 8
Mīlitēs quī fortēs sunt, ab hoste pressī, nōn 
fugiunt.

Mīlitēs quī fortēs sunt

nōn fugiunt

ab hoste pressī

Complete Translation:

Unit 11 - Lesson 37

5



Final Text Answer
Slide #029 - Exercise #384.1 - Question # 9
Hostēs vērō in fugam dant et cōpiam frūmentī 
et armōrum capiunt.

Hostēs vērō in fugam dant

et capiunt

cōpiam frūmentī et armōrum

Complete Translation:

Slide #030 - Exercise #384.2 - Question # 1

Mīlitēs Rōmānī fortēs erant.

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #384.2 - Question # 2

Nōn sæpe, timōre mōtī, fugiēbant.

timōre mōtī

Nōn sæpe fugiēbant

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #384.2 - Question # 3
Castra mūnīta capiēbant; urbēs et mūrīs et locī 
nātūrā mūnītās capiēbant.

Castra mūnīta capiēbant

urbēs capiēbant

et mūrīs et locī nātūrā mūnītās

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #384.2 - Question # 4

Capiēbant etiam multōs mīlitēs.

Capiēbant etiam

multōs mīlitēs

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #384.2 - Question # 5
Impetūs fortiter et in aciēs et in equitēs 
faciēbant.

Impetūs fortiter faciēbant

et in aciēs et in equitēs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #035 - Exercise #384.2 - Question # 6

Longās magnāsque mūnītiōnēs faciēbant.

faciēbant

Longās magnāsque mūnītiōnēs

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #384.2 - Question # 7
Mīlitēs Rōmānī, ab imperātōre nōmine 
appellātī, propter suam in eum voluntātem 
ācriter et diū pugnābant.

Mīlitēs Rōmānī, nōmine appellātī

ab imperātōre

ācriter et diū pugnābant

propter suam voluntātem

in eum

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #384.2 - Question # 8
Itinera longa et per prōvinciās et per fīnēs 
hostium faciēbant.

Itinera longa faciēbant

et per prōvinciās

et per fīnēs hostium

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #384.2 - Question # 9
Mīlitēs Rōmānī sæpe ducēs suōs rēgēs 
Rōmānōs fēcērunt.

Mīlitēs Rōmānī sæpe fēcērunt

ducēs suōs

rēgēs Rōmānōs

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #384.3 - Question # 1

Cæsar, dux fortis, bella fortiter administrāvit.

Cæsar, dux fortis

bella fortiter administrāvit

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #040 - Exercise #384.3 - Question # 2

Cōnsilia bona cēpit et magnās rēs gessit.

Cōnsilia bona cēpit

et magnās rēs gessit

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #384.3 - Question # 3
fēcit; longa itinera et per silvās et per montēs 
fēcit.

Urbēs Gallōrum cēpit

magnās mūnītiōnēs fēcit

longa itinera fēcit

et per silvās et per montēs

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #384.3 - Question # 4

Numquam, aut tēlīs aut clāmōre territus, fūgit.

Numquam fūgit

aut tēlīs aut clāmōre territus

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #384.3 - Question # 5

Bonam in mīlitēs voluntātem habēbat.

Bonam voluntātem habēbat

in mīlitēs

Complete Translation:

Slide #044 - Exercise #384.3 - Question # 6
Itaque ē mīlitum suōrum cæde sæpe magnum 
dolōrem cēpit.

Itaque sæpe magnum dolōrem cēpit

ē mīlitum suōrum cæde

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #045 - Exercise #384.3 - Question # 7
Mīlitēs ab eō ductī propter ējus in sē 
voluntātem fortiter pugnāvērunt.

Mīlitēs ab eō ductī

fortiter pugnāvērunt

propter ējus voluntātem

in sē

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #384.3 - Question # 8
Mīlitēs propter suam in Cæsarem voluntātem 
eum imperātōrem appellāvērunt.

propter suam voluntātem

in Cæsarem

Mīlitēs eum imperātōrem appellāvērunt

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #384.4 - Question # 1
Mīlitēs Americānī etiam fortēs sunt at bellī nōn 
sunt cupidī.

Mīlitēs Americānī etiam fortēs sunt

at bellī nōn sunt cupidī

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #384.4 - Question # 2

Pācem enim dīligunt.

Complete Translation:

Slide #049 - Exercise #384.4 - Question # 3
Tamen, injūriīs incitātī, et ācriter et fortiter 
bellum gerent.

Tamen, injūriīs incitātī

bellum gerent

et ācriter et fortiter

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #050 - Exercise #384.4 - Question # 4
Itinera longa sine morā facient; cōpiam 
armōrum et tēlōrum parābunt.

sine morā

Itinera longa facient

parābunt

cōpiam armōrum et tēlōrum

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise #384.4 - Question # 5
Urbēs et portūs et oppida capient et capta 
tenēbunt.

Urbēs et portūs et oppida capient

et capta tenēbunt

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #384.4 - Question # 6
Magnās mūnītiōnēs facient et mūnītiōnēs ab 
hostibus factās capient.

Magnās mūnītiōnēs facient

et mūnītiōnēs capient

ab hostibus factās

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #384.4 - Question # 7Impetūs sine morā et sine metū in hostēs 
facient.

sine morā et sine metū

Impetūs facient

in hostēs

Complete Translation:

Slide #054 - Exercise #384.4 - Question # 8

Cōnsilium ā ducibus captum laudābunt.

Cōnsilium laudābunt

ā ducibus captum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #055 - Exercise #384.4 - Question # 9

Perīcula mortis nōn timēbunt.

nōn timēbunt

Perīcula mortis

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise #384.4 - Question # 10

Timōre et tēlīs āctī, nōn fugient.

nōn fugient

Timōre et tēlīs āctī

Complete Translation:

Slide #057 - Exercise #384.4 - Question # 11
Summam voluntātem in rem pūblicam 
ostendent, sīcut patrēs nostrī in cīvitātem 
nostram līberam semper voluntātem 

Summam voluntātem ostendent

in rem pūblicam

sīcut patrēs nostrī

semper voluntātem ostendērunt

in cīvitātem nostram līberam

Complete Translation:

Slide #058 - Exercise #384.4 - Question # 12
Numquam mīlitēs Americānī ducēs rēgēs 
facient, nam summam in rem pūblicam 
habēbunt voluntātem.

Numquam mīlitēs Americānī facient

ducēs rēgēs

nam summam habēbunt voluntātem

in rem pūblicam

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #059 - Exercise #384.4 - Question # 13
Nōnne mīlitēs et Rōmānōs et Americānōs 
semper laudābimus et memoriā tenēbimus?

Nōnne semper laudābimus

et memoriā tenēbimus

mīlitēs et Rōmānōs et Americānōs

Complete Translation:

Slide #060 - Selections - Question # 1
Chrīstus, “Nōn quærō,” inquit, “voluntātem 
meam sed voluntātem ējus quī mīsit mē.”

Chrīstus inquit

Nōn quærō voluntātem meam

sed voluntātem ējus

quī mīsit mē

Complete Translation:

Slide #061 - Selections - Question # 2
Domine, tū es quī fēcistī cælum et terram, 
mare et omnia quæ in eīs sunt.

Domine, tū es

quī fēcistī cælum et terram

mare et omnia quæ sunt

in eīs

Complete Translation:

Slide #062 - Selections - Question # 3
Chrīstus, “Māter mea et frātrēs meī,” inquit, 
“hī sunt quī verbum Deī audiunt et faciunt.”

Chrīstus inquit

Māter mea et frātrēs meī

hī sunt

quī audiunt et faciunt

verbum Deī

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #063 - Exercise #385 - Question # 1
The Japanese made a plan of war. Then 
suddenly they made an attack on a great 
harbor of the Americans.

The Japanese made

a plan of war

Then suddenly they made an attack

on a great harbor

of the Americans

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise #385 - Question # 2.1
The soldiers marched a long time through the 
territory of the Gauls.

The soldiers marched a long time

through the territory of the Gauls

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #385 - Question # 2.2

Then suddenly these were seen on a hill.

Then suddenly these were seen

on a hill

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #385 - Question # 2.3
The Gauls had made fortifications on that hill 
lest the Romans might seize it.

The Gauls had made fortifications

on that hill

lest the Romans might seize it

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #067 - Exercise #385 - Question # 2.4
The Romans made an attack on the hill from 
the front.

The Romans made an attack

on the hill

from the front

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise #385 - Question # 2.5
The Gauls, terrified by the darts and swords, 
raised (up) a shout and fled.

The Gauls, terrified by the darts and swords

raised (up) a shout

and fled

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #385 - Question # 3.1
The Gauls had stationed cavalry in the forest 
and soldiers at the river.

The Gauls had stationed cavalry

in the forest

and soldiers

at the river

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #385 - Question # 3.2
These the Romans captured, but those they 
put to flight.

These the Romans captured

but those they put to flight

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #071 - Exercise #385 - Question # 4.1
The chief of the Gauls said to Caesar: "On 
account of your good will towards my tribe, I 
shall make an attack on your enemies; "

The chief of the Gauls said to Caesar

On account of your good will

towards my tribe

I shall make an attack

on your enemies

Complete Translation:

Slide #072 - Exercise #385 - Question # 4.2
“. . . I shall capture their fields and towns; I 
shall also capture those soldiers who will not 
have fled.”

I shall capture their fields and towns

I shall also capture those soldiers

who will not have fled

Complete Translation:

Slide #073 - Exercise #385 - Question # 5.1
The general said: "How great is the number of 
the enemy? How large fortifications have they 
made?"

The general said

How great is the number

of the enemy

How large fortifications have they made

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #385 - Question # 5.2
Have they captured a supply of grain? Will 
they flee after the attack?

Have they captured

a supply of grain

Will they flee

after the attack

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #075 - Exercise #385 - Question # 6
Napoleon made himself king and emperor of 
France.

Napoleon made himself

king and emperor of France

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #385 - Question # 7.1
have stationed me and my men on this hill to 
hold it."

The leader of the allies said to Caesar

me and my men you have stationed

on this hill

to hold it

Complete Translation:

Slide #077 - Exercise #385 - Question # 7.2
On account of your good will toward me, I shall 
hold it and I shall not flee.

On account of your good will

toward me

I shall hold it

and I shall not flee

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise #385 - Question # 7.3
I shall make fortifications and prepare darts. 
They will never take this hill.

I shall make fortifications

and prepare darts

They will never take

this hill

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #079 - Exercise #386 - Question # 1
Quō annō Columbus ad novās terrās quās 
Americam vocāmus pervēnit?

Quō annō

Columbus pervēnit

ad novās terrās

quās Americam vocāmus

Complete Translation:

Slide #080 - Exercise #386 - Question # 2
Quō diē Deō propter nostram līberam 
cīvitātem grātiās agimus?

Quō diē

Deō grātiās agimus

propter nostram līberam cīvitātem

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise #386 - Question # 3
Quō annō Lincoln servōs ā dominīs eōrum 
līberāvit?

Quō annō

Lincoln servōs līberāvit

ā dominīs eōrum

Complete Translation:

Slide #082 - Exercise #386 - Question # 4

Quō diē Chrīstus occīsus est?

Quō diē

Chrīstus occīsus est

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #386 - Question # 5
Quō diē hominēs prīmum Chrīstum puerum 
vīdērunt?

Quō diē

hominēs prīmum vīdērunt

Chrīstum puerum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #084 - Exercise #386 - Question # 6

Quō diē Chrīstus in Cælum sublātus est?

Quō diē

Chrīstus sublātus est

in Cælum

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise #387 - Question # 1

at the third watch

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #387 - Question # 2

in the second hour

Complete Translation:

Slide #087 - Exercise #387 - Question # 3

on the third day

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise #387 - Question # 4

in the first year

Complete Translation:

Slide #089 - Exercise #387 - Question # 5

at that time

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise #387 - Question # 6

on that day

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #091 - Exercise #388 - Question # 1
Cæsar diem cōnstituit quō diē omnēs prīncipēs 
Gallōrum ad sē convenīrent. Eō diē omnēs 
convēnērunt.

Cæsar diem cōnstituit

?

quō diē omnēs prīncipēs Gallōrum

ad sē convenīrent

Eō diē omnēs convēnērunt

Complete Translation:

Slide #092 - Exercise #388 - Question # 2

Prīmā vigiliā clāmor custōdum audiēbātur.

Prīmā vigiliā

clāmor custōdum

audiēbātur

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #388 - Question # 3

Eō tempore bellum cum Gallīs gerēbātur.

Eō tempore

bellum gerēbātur

cum Gallīs

Complete Translation:

Slide #094 - Exercise #388 - Question # 4
Tertiā diē omnia frūmenta quæ in agrīs erant 
incendērunt.

Tertiā diē

omnia frūmenta incendērunt

quæ in agrīs erant

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #095 - Exercise #388 - Question # 5

Eō annō Rōmānī Gallōs multīs prœliīs vīcērunt.

Eō annō

Rōmānī Gallōs vīcērunt

multīs prœliīs

Complete Translation:

Slide #096 - Exercise #388 - Question # 6

Eō diē multī prœliō cecidērunt.

Eō diē

multī cecidērunt

prœliō

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #388 - Question # 7

Eō tempore custōdēs in mūrō nōn erant.

Eō tempore

custōdēs nōn erant

in mūrō

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise #388 - Question # 8

Proximō diē frūmentum mīlitibus dabātur.

Proximō diē

frūmentum dabātur

mīlitibus

Complete Translation:

Slide #099 - Exercise #388 - Question # 9

Prīmā vigiliā legiōnem clam ē castrīs dēdūxit.

Prīmā vigiliā

legiōnem clam dēdūxit

ē castrīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #100 - Exercise #388 - Question # 10

quī auxilium peteret
Tertiō diē nuntius ad Cæsarem ā lēgātō 
mittēbātur quī auxilium peteret.

Tertiō diē

nuntius mittēbātur

ā lēgātō

ad Cæsarem

Complete Translation:

Slide #101 - Exercise #388 - Question # 11

Et in bellō et in pāce Rōmānī fortēs erant.

Rōmānī fortēs erant

Et in bellō et in pāce

Complete Translation:

Slide #102 - Exercise #388 - Question # 12

Eō annō multa prœlia adversa fēcērunt.

Eō annō

multa prœlia adversa fēcērunt

Complete Translation:

Slide #103 - Exercise #388 - Question # 13
Tertiā vigiliā servus clam ē castrīs ad Cæsarem 
missus est.

Tertiā vigiliā

servus clam missus est

ē castrīs

ad Cæsarem

Complete Translation:

Slide #104 - Exercise #389 - Question # 1

At the third hour they fled.

At the third hour

they fled

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #105 - Exercise #389 - Question # 2

At that time they captured the hill.

At that time

they captured the hill

Complete Translation:

Slide #106 - Exercise #389 - Question # 3
On the second day they marched into the 
mountains.

On the second day

they marched

into the mountains

Complete Translation:

Slide #107 - Exercise #389 - Question # 4

At the third hour they pitched camp.

At the third hour

they pitched camp

Complete Translation:

Slide #108 - Exercise #389 - Question # 5
In that year they made fortifications in the 
province.

In that year

they made fortifications

in the province

Complete Translation:

Slide #109 - Exercise #389 - Question # 6

They captured the king on the third day.

on the third day

They captured the king

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #110 - Exercise #389 - Question # 7

In the next year they captured the city.

In the next year

they captured the city

Complete Translation:

Slide #111 - Exercise #389 - Question # 8

At the third watch the enemy made an attack.

At the third watch

the enemy made an attack

Complete Translation:

Slide #112 - Sententia - Question # 1
Cicerō, “Historia,” inquit, “[est] testis 
temporum, lūx  veritātis, vīta memoriæ.”

Complete Translation:

Slide #113 - Reading #30 - Question # 1
Pater noster, Quī es in Cælīs, Sānctificētur 
nōmen Tuum

Pater noster

Quī es in Cælīs

Sānctificētur nōmen Tuum

Complete Translation:

Slide #114 - Reading #30 - Question # 2
Adveniat rēgnum Tuum, Fīat voluntās Tua sīcut 
in Cælō et in terrā

Adveniat rēgnum Tuum

Fīat voluntās Tua

sīcut in Cælō et in terrā

Complete Translation:

Slide #115 - Reading #30 - Question # 3

Panem nostrum cotīdiānum dā nōbīs hodiē

dā nōbīs hodiē

Panem nostrum cotīdiānum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #116 - Reading #30 - Question # 4

Et dīmitte nōbīs dēbita nostra

Complete Translation:

Slide #117 - Reading #30 - Question # 5

Sīcut et nōs dīmittimus dēbitōribus nostrīs

Sīcut et nōs dīmittimus

dēbitōribus nostrīs

Complete Translation:

Slide #118 - Reading #30 - Question # 6

Et nē nōs indūcās in tentātiōnem

Et nē nōs indūcās

in tentātiōnem

Complete Translation:

Slide #119 - Reading #30 - Question # 7

Sed līberā nōs ā malō. Āmēn.

Sed līberā nōs

ā malō

Āmēn

Complete Translation:
Slide #120 - 1 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Grātiam Deī cupiāmus.

Complete Translation:
Slide #121 - 2 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Capiat urbem.

Complete Translation:
Slide #122 - 3 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Fugiant hostēs.

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #123 - 4 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Fugiāmus.

Complete Translation:
Slide #124 - 5 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Capiāmus cōnsilium.

Complete Translation:
Slide #125 - 6 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Fugiat rēx.

Complete Translation:
Slide #126 - 7 - Question # Lesson 32: Exercise 
#390

Lesson 32: Exercise #390

Faciāmus rūrsus impetum in illōs.

Faciāmus rūrsus impetum

in illōs

Complete Translation:

Slide #127 - Exercise #391 - Question # 1

Let us desire to see God.

Let us desire

to see God

Complete Translation:

Slide #128 - Exercise #391 - Question # 2

Let us march into the mountains.

Let us march

into the mountains

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #129 - Exercise #391 - Question # 3

May they take the town!

Complete Translation:

Slide #130 - Exercise #391 - Question # 4

May they flee!

Complete Translation:

Slide #131 - Exercise #391 - Question # 5

Let us make a plan.

Complete Translation:

Slide #132 - Exercise #391 - Question # 6

May they make an attack again!

Complete Translation:

Slide #133 - Exercise #391 - Question # 7

May they capture the king!

Complete Translation:

Slide #134 - Exercise #391 - Question # 8

Let us flee.

Complete Translation:

Slide #135 - Exercise #393 - Question # 1
Dux Rōmānus, hīs nuntiīs commōtus, lēgātōs et 
tribūnōs mīlitum ad sē vocāvit ut cōnsilium 
caperet.

Dux Rōmānus

hīs nuntiīs commōtus

lēgātōs et tribūnōs mīlitum vocāvit

ad sē

ut cōnsilium caperet

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #136 - Exercise #393 - Question # 2
Equitem mīserat quī cognōsceret quæ hostēs 
facerent.

Equitem mīserat

quī cognōsceret

quæ hostēs facerent

Complete Translation:

Slide #137 - Exercise #393 - Question # 3
Prīmum in conciliō hunc equitem rogat quō diē 
hostēs pervēnerint, ubi castra posuerint, 
quantās mūnītiōnēs fēcerint, quantās cōpiās 
habeant, num cōpiam frūmentī et aquæ 
habeant, quōs collēs cēperint.

Prīmum in conciliō hunc equitem rogat

quō diē hostēs pervēnerint

ubi castra posuerint

quantās mūnītiōnēs fēcerint

quantās cōpiās habeant

num cōpiam frūmentī et aquæ habeant

quōs collēs cēperint

Complete Translation:

Slide #138 - Exercise #393 - Question # 4
Tum ā centuriōnibus quæsīvit num mīlitēs suī 
victōriam cuperent, num ad prœlium parātī 
essent, num in sē bonam voluntātem habērent, 
num cōpiam tēlōrum habērent.

Tum ā centuriōnibus quæsīvit

num mīlitēs suī victōriam cuperent

num ad prœlium parātī essent

num in sē bonam voluntātem habērent

num cōpiam tēlōrum habērent

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #139 - Exercise #393 - Question # 5
Post hæc cōnsilium cēpit atque lēgātōs 
tribūnōsque mīlitum dīmīsit.

Post hæc cōnsilium cēpit

 atque lēgātōs tribūnōsque mīlitum dīmīsit

Complete Translation:

Slide #140 - Exercise #393 - Question # 6
Proximō diē dux cum omnibus cōpiīs suīs prīmā 
lūce per silvās iter fēcit ut collem nātūrā locī 
mūnītum caperet.

Proximō diē prīmā lūce

dux iter fēcit

cum omnibus cōpiīs suīs

per silvās

ut collem nātūrā locī mūnītum caperet

Complete Translation:

Slide #141 - Exercise #393 - Question # 7
Dux vērō hostium, cum agmen Rōmānum 
vīdisset, cōpiās ē castrīs dūxit atque īnstrūxit.

Dux vērō hostium

cum agmen Rōmānum vīdisset

cōpiās ē castrīs dūxit

atque īnstrūxit

Complete Translation:

Slide #142 - Exercise #393 - Question # 8
Tum Rōmānīs appropinquāvērunt, ut in eōs 
impetum facerent.

Tum Rōmānīs appropinquāvērunt

ut impetum facerent

in eōs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #143 - Exercise #393 - Question # 9
Rōmānī, cum hostēs nōn longē abessent, tēla 
in eōs conjēcērunt.

cum hostēs nōn longē abessent

Rōmānī tēla conjēcērunt

in eōs

Complete Translation:

Slide #144 - Exercise #393 - Question # 10
Statim multī ex hostibus, timōre mōtī, 
cessērunt atque fūgērunt.

Statim multī ex hostibus

timōre mōtī

cessērunt atque fūgērunt

Complete Translation:

Slide #145 - Exercise #393 - Question # 11

Reliquī tamen rūrsus impetum fēcērunt.

Reliquī tamen

rūrsus impetum fēcērunt

Complete Translation:

Slide #146 - Exercise #393 - Question # 12
Tum Rōmānī exspectāvērunt quō facilius tēla 
rūrsus conjicerent.

Tum Rōmānī exspectāvērunt

quō facilius rūrsus

tēla conjicerent

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #147 - Exercise #393 - Question # 13
Itaque, Rōmānī cum rūrsus tēla in hostēs 
conjēcissent, clāmōrem sustulērunt et 
impetum in hostēs fēcērunt.

Itaque, Rōmānī

cum rūrsus tēla conjēcissent

in hostēs

clāmōrem sustulērunt

et impetum fēcērunt

in hostēs

Complete Translation:

Slide #148 - Exercise #393 - Question # 14

Rem gladiīs gessērunt.

Complete Translation:

Slide #149 - Exercise #393 - Question # 15

Magna fuit cædēs.

Complete Translation:

Slide #150 - Exercise #393 - Question # 16
Hostēs aliī celeriter fūgērunt, aliī mōre suō 
clāmōrem sustulērunt atque sē suaque omnia 
Rōmānīs dēdidērunt.

Hostēs aliī celeriter fūgērunt

aliī clāmōrem sustulērunt

mōre suō

atque sē suaque omnia dēdidērunt

Rōmānīs

Complete Translation:

Slide #151 - Exercise #393 - Question # 17
Ita Rōmānī et castra cēpērunt et magnam 
omnium rērum cōpiam cēpērunt.

Ita Rōmānī et castra cēpērunt

et cēpērunt

magnam omnium rērum cōpiam

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #152 - Exercise #393 - Question # 18

Itaque Rōmānī in castra sē recēpērunt.

Itaque Rōmānī sē recēpērunt

in castra

Complete Translation:

Slide #153 - Exercise #394 - Question # 1
The Romans stationed men on the walls to hurl 
darts against the enemy.

The Romans stationed men

on the walls

to hurl darts

against the enemy

Complete Translation:

Slide #154 - Exercise #394 - Question # 2
The Romans made fortifications lest the enemy 
should easily hurl darts against them.

The Romans made fortifications

lest the enemy

should easily hurl darts

against them

Complete Translation:

Slide #155 - Exercise #394 - Question # 3
The general asked whether the men desired 
the signal to be given.

The general asked

whether the men desired

the signal to be given

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #156 - Exercise #394 - Question # 4
Caesar shows us how great sorrow the Gauls 
take from the slaughter of their hostages.

Caesar shows us

how great sorrow

the Gauls take

from the slaughter

of their hostages

Complete Translation:

Slide #157 - Exercise #394 - Question # 5
The general asked the soldiers whether they 
desired glory and rewards.

The general asked the soldiers

whether they desired

glory and rewards

Complete Translation:

Slide #158 - Exercise #394 - Question # 6
Then said he: "Fight bravely. The Enemy will 
flee and we shall take their camp."

Then said he

Fight bravely

The Enemy will flee

and we shall take

their camp

Complete Translation:

Slide #159 - Exercise #394 - Question # 7

which you (ye) desire
It is full of all these things which you (ye) 
desire.

It is full of

all these things

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #160 - Exercise #394 - Question # 8
When the soldiers had hurled the darts, he 
sent the cavalry against the enemy lest they 
should recover from their fear and again make 
an attack.

When the soldiers had hurled the darts

he sent the cavalry

against the enemy

lest they should recover

from their fear

and again make an attack

Complete Translation:

Slide #161 - Exercise #394 - Question # 9
According to their custom, the barbarians then 
raised (up) a shout and fled in all directions.

According to their custom

the barbarians then raised (up) a shout

and fled

in all directions

Complete Translation:

Slide #162 - Exercise #395 - Question # 1

Quīnque diēs iter fēcērunt.

iter fēcērunt

Quīnque diēs

Complete Translation:

Slide #163 - Exercise #395 - Question # 2

Quīnque mīlia passuum iter fēcērunt.

iter fēcērunt

Quīnque mīlia passuum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #164 - Exercise #395 - Question # 3

Castra mīlle passūs ab montibus āfuērunt.

Castra āfuērunt

mīlle passūs

ab montibus

Complete Translation:

Slide #165 - Exercise #395 - Question # 4Castra duo mīlia passuum ab montibus 
āfuērunt.

Castra āfuērunt

duo mīlia passuum

ab montibus

Complete Translation:

Slide #166 - Exercise #395 - Question # 5

Eō diē tria mīlia hominum in prœlō cecidērunt.

Eō diē

tria mīlia hominum

in prœlō cecidērunt

Complete Translation:

Slide #167 - Exercise #395 - Question # 6

Montem tribus mīlibus hominum complēvit.

Montem complēvit

tribus mīlibus hominum

Complete Translation:

Slide #168 - Exercise #395 - Question # 7Corpora trium mīlium hominum in agrīs vīsa 
sunt.

Corpora trium mīlium hominum

vīsa sunt

in agrīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #169 - Exercise #395 - Question # 8

Mīlle diēs in montibus erat.

in montibus erat

Mīlle diēs

Complete Translation:

Slide #170 - Exercise #395 - Question # 9

Duo mīlia diērum in montibus erat.

in montibus erat

Duo mīlia diērum

Complete Translation:

Slide #171 - Exercise #395 - Question # 10

Dux duōbus mīlibus hominum præmia dedit.

Dux præmia dedit

duōbus mīlibus hominum

Complete Translation:

Slide #172 - Exercise #395 - Question # 11
Duo mīlia ferē annōrum fidēs Chrīstī in terrā 
jam est.

fidēs Chrīstī

in terrā jam est

Duo mīlia ferē annōrum

Complete Translation:

Slide #173 - Exercise #395 - Question # 12
Septem annōs Cæsar in Galliā cum barbarīs 
bellum gessit.

Cæsar bellum gessit

cum barbarīs

in Galliā

Septem annōs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #174 - Exercise #395 - Question # 13

Hostēs quattuor diēs celeriter fūgērunt.

Hostēs celeriter fūgērunt

quattuor diēs

Complete Translation:

Slide #175 - Exercise #395 - Question # 14

Quam lāta fuit illa fossa?

Quam lāta fuit

illa fossa

Complete Translation:

Slide #176 - Exercise #395 - Question # 15

Quam altus est hic mūrus?

hic mūrus

Quam altus est

Complete Translation:

Slide #177 - Exercise #395 - Question # 16

Mīlitēs fossam decem passūs lātam fēcērunt.

Mīlitēs fossam fēcērunt

decem passūs lātam

Complete Translation:

Slide #178 - Exercise #395 - Question # 17

Vallum erat decem pedēs altum.

Vallum erat

decem pedēs altum

Complete Translation:

Slide #179 - Exercise #396 - Question # 1

They marched three days.

They marched

three days

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #180 - Exercise #396 - Question # 2

They marched five miles.

They marched

five miles

Complete Translation:

Slide #181 - Exercise #396 - Question # 3

The city was two miles distant from the river.

The city was

two miles distant

from the river

Complete Translation:

Slide #182 - Exercise #396 - Question # 4

They fled for three days.

They fled

for three days

Complete Translation:

Slide #183 - Exercise #396 - Question # 5
They held the hill five hours; then the Romans 
captured it.

They held the hill

five hours

then the Romans

captured it

Complete Translation:

Slide #184 - Exercise #396 - Question # 6

They gave swords to three thousand men.

They gave swords

to three thousand men

Complete Translation:

Unit 11 - Lesson 37

37



Final Text Answer
Slide #185 - Exercise #396 - Question # 7

The hill was taken by two thousand men.

The hill was taken

by two thousand men

Complete Translation:

Slide #186 - Exercise #396 - Question # 8
He marched into the province with a thousand 
men.

He marched

into the province

with a thousand men

Complete Translation:

Slide #187 - Exercise #396 - Question # 9

How high is this mountain?

How high is

this mountain

Complete Translation:

Slide #188 - Exercise #396 - Question # 10

The river was a mile away.

Complete Translation:

Slide #189 - Exercise #396 - Question # 11

They fought for two hours.

They fought

for two hours

Complete Translation:

Slide #190 - Exercise #396 - Question # 12

This river is many feet wide.

This river is

many feet wide

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #191 - Exercise #396 - Question # 13

He waited for nine days.

He waited

for nine days

Complete Translation:

Slide #192 - Exercise #396 - Question # 14
The Saints were often able to pray for two or 
three hours.

The Saints were often able

to pray

for two or three hours

Complete Translation:

Slide #193 - Exercise #396 - Question # 15The Americans defended Bataan for many 
days.

The Americans defended Bataan

for many days

Complete Translation:

Slide #194 - Exercise #396 - Question # 16
Shall we be able to preserve peace for many 
years?

Shall we be able

to preserve peace

for many years

Complete Translation:

Slide #195 - Exercise #396 - Question # 17

Our state has been free many years.

Our state has been free

many years

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #196 - Exercise #396 - Question # 18

They waged war for three years.

They waged war

for three years

Complete Translation:

Slide #197 - Exercise #397 - Question # 1
Quot mīlia passuum longum est illud flūmen 
quod Mississippi vocātur?

Quot mīlia passuum longum

est illud flūmen

quod Mississippi vocātur

Complete Translation:

Slide #198 - Exercise #397 - Question # 2

Quam lātum est illud flūmen?

Quam lātum

est illud flūmen

Complete Translation:

Slide #199 - Exercise #397 - Question # 3

Quam longē abest urbs Rōma ā fīnibus nostrīs?

Quam longē abest

urbs Rōma

ā fīnibus nostrīs

Complete Translation:

Slide #200 - Exercise #397 - Question # 4
Quot diēs Chrīstus post mortem suam in terrā 
fuit?

Quot diēs Chrīstus fuit

in terrā

post mortem suam

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #201 - Exercise #397 - Question # 5
Quot annōs Chrīstus in terrā hominēs viam 
salūtis docuit?

Quot annōs Chrīstus docuit

in terrā hominēs ?

Shouldn’t this be dative?

viam salūtis

Complete Translation:

Slide #202 - Exercise #397 - Question # 6
Quot annōs Americānī illud bellum quod Civil 
vocātur inter sē gessērunt?

Quot annōs Americānī gessērunt

inter sē

illud bellum

quod Civil vocātur

Complete Translation:

Slide #203 - Exercise #397 - Question # 7
Quot annōs Americānī cum Germānīs prœliīs 
contendērunt?

Quot annōs

Americānī contendērunt

cum Germānīs prœliīs

Complete Translation:

Slide #204 - Sententia - Question # 1
Chrīstus apostolīs suīs, “Quī recipit vōs,” inquit, 
“mē recipit; et quī mē recipit, recipit eum quī 
mīsit mē.”

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #205 - Exercise #398 - Question # 1.1

to His friends
Christ was not seen for three days after His 
death, but then He showed Himself to His 
friends.

Christ was not seen

for three days

after His death

but then He showed Himself

Complete Translation:

Slide #206 - Exercise #398 - Question # 1.2
For many days He remained on the earth to 
teach His friends and to encourage them.

For many days

He remained on the earth

to teach His friends

and to encourage them

Complete Translation:

Slide #207 - Exercise #398 - Question # 1.3
He will remain in the glory of the Father 
forever.

Then He was raised up

into heaven

and there He will remain

in the glory of the Father

forever

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #208 - Exercise #398 - Question # 2
Let us establish and preserve peace that for 
many years we may be free from the fears and 
sorrows of war.

Let us establish and preserve peace

that for many years

we may be free from the fears

and sorrows of war

Complete Translation:

Slide #209 - Exercise #398 - Question # 3
Those who first came to our land often 
marched many miles for many days through 
narrow places, through forests full of dangers, 
through difficult and high mountains, in order 
to arrive at good fields and to have an 

Those who first came to our land

often marched many miles

for many days

through narrow places

through forests full of dangers

through difficult and high mountains

in order to arrive at good fields

and to have an abundance of water

Complete Translation:

Slide #210 - Exercise #398 - Question # 4.1
It is a bad thing for men to fight among 
themselves.

It is a bad thing

for men to fight among themselves

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #211 - Exercise #398 - Question # 4.2
In all those wars which have been waged 
during thousands of years, many thousands of 
men have been killed and captured.

In all those wars which have been waged

during thousands of years

many thousands of men

have been killed and captured

Complete Translation:

Slide #212 - Exercise #398 - Question # 4.3
It is a good thing to remain in peace; it is a 
good thing to love peace and to preserve it.

It is a good thing

to remain in peace

it is a good thing

to love and to preserve peace

Complete Translation:

Slide #213 - Exercise #398 - Question # 5.1

The Romans pitched and fortified a camp daily.

The Romans pitched and fortified

a camp daily

Complete Translation:

Slide #214 - Exercise #398 - Question # 5.2
They often fortified it with a rampart ten feet 
high and a ditch five feet wide.

They often fortified it

with a rampart ten feet high

and a ditch five feet wide

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #215 - Exercise #398 - Question # 5.3
Thus daily they marched many miles and 
prepared fortifications for many hours.

Thus daily they marched

many miles

and prepared fortifications

for many hours

Complete Translation:

Slide #216 - Reading #31 - Question # 1

Sānctus Petrus Claver erat Jēsuīta.

Complete Translation:

Slide #217 - Reading #31 - Question # 2
Ad portum Carthāginem, quæ urbs in Americā 
est, pervēnit ut servōs ibi adjuvāret.

Ad portum Carthāginem pervēnit

quæ urbs in Americā est

ut servōs ibi adjuvāret

Complete Translation:

Slide #218 - Reading #31 - Question # 3
Nam eīs temporibus hominēs malī ad Africam 
nāvigābant ut illōs miserōs hominēs quī illās 
regiōnēs incolēbant caperent atque servōs 
facerent.

Nam eīs temporibus

hominēs malī ad Africam nāvigābant

ut illōs miserōs hominēs caperent

quī illās regiōnēs incolēbant

atque servōs facerent

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #219 - Reading #31 - Question # 4
Tum eōs servōs in Americam trādūcēbant 
atque ibi vēndidērunt.

Tum eōs trādūcēbant

servōs in Americam

atque ibi vēndidērunt

Complete Translation:

Slide #220 - Reading #31 - Question # 5
Illī servī nāvibus malīs et parvīs ex Africā 
trāductī sunt.

Illī servī trāductī sunt

ex Africā

nāvibus malīs et parvīs

Complete Translation:

Slide #221 - Reading #31 - Question # 6
frūmentīque neque ūllārum rērum quæ ad 
vītam ūtilēs sunt.

In hīs nāvibus

nōn erat cōpia aquæ frūmentīque

neque ūllārum rērum

quæ ad vītam ūtilēs sunt

Complete Translation:

Slide #222 - Reading #31 - Question # 7
Itaque Sānctus Petrus, cum nāvēs in portum 
pervēnissent, in nāvēs morā contendēbat ut 
servōs miserōs adjuvāret.

Itaque Sānctus Petrus

cum nāvēs in portum pervēnissent

in nāvēs morā contendēbat

ut servōs miserōs adjuvāret

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #223 - Reading #31 - Question # 8

Et corpora et animās eōrum adjuvābat.

adjuvābat

Et corpora et animās eōrum

Complete Translation:

Slide #224 - Reading #31 - Question # 9
Difficile vērō est ostendere quā virtūte rēs 
gesserit.

Difficile vērō est ostendere

quā virtūte rēs gesserit

Complete Translation:

Slide #225 - Reading #31 - Question # 10
Nam multōs quī propter dolōrem et vulnera in 
nāvibus cecidērunt, manibus suīs ē nāvibus 
portābat.

Nam ē nāvibus portābat

manibus suīs

multōs

quī cecidērunt

in nāvibus

propter dolōrem et vulnera

Complete Translation:

Slide #226 - Reading #31 - Question # 11

Eōs aquā et frūmentō adjuvābat.

Eōs adjuvābat

aquā et frūmentō

Complete Translation:

Slide #227 - Reading #31 - Question # 12

Ita vītās multōrum servōrum cōnservābat.

Ita cōnservābat

vītās multōrum servōrum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #228 - Reading #31 - Question # 13

Prætereā omnēs fidem Chrīstiānam docuit.

Prætereā omnēs docuit

fidem Chrīstiānam

Complete Translation:

Slide #229 - Reading #31 - Question # 14

Docuit eōs et ōrāre et Deum dīligere.

Docuit eōs

et ōrāre

et Deum dīligere

Complete Translation:

Slide #230 - Reading #31 - Question # 15
Nēminem ā sē prohibuit; omnēs vērō ad sē 
recipiēbat.

Nēminem ā sē prohibuit

omnēs vērō recipiēbat

ad sē

Complete Translation:

Slide #231 - Reading #31 - Question # 16

Servīs miserīs sē tōtum dedit.

sē tōtum dedit

Servīs miserīs

Complete Translation:

Slide #232 - Reading #31 - Question # 17
Itaque servī eum et patrem et amīcum 
appellāvērunt.

Itaque servī eum appellāvērunt

et patrem et amīcum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #233 - Reading #31 - Question # 18
Sānctus Petrus autem multōs dolōrēs servōrum 
salūtis causā sustinuit.

Sānctus Petrus autem sustinuit

multōs dolōrēs

causā servōrum salūtis

Complete Translation:

Slide #234 - Reading #31 - Question # 19
Nam multī dominī malam in eum voluntātem 
habēbant.

Nam multī dominī

malam voluntātem habēbant

in eum

Complete Translation:

Slide #235 - Reading #31 - Question # 20

Itaque eum impediēbant.

Complete Translation:

Slide #236 - Reading #31 - Question # 21
Tamen Sānctus Petrus, hīs injūriīs neque 
commōtus neque perturbātus, omnia sustinuit 
ut servōs, frātrēs suōs dīlēctōs, Chrīstiānōs 

Tamen Sānctus Petrus

neque commōtus neque perturbātus

hīs injūriīs

omnia sustinuit

ut Chrīstiānōs faceret

servōs, frātrēs suōs dīlēctōs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #237 - Reading #31 - Question # 22
Multōs annōs hæc agēbat, et tandem 
labōribus cōnfectus ad cælī præmium pervēnit.

Multōs annōs hæc agēbat

et tandem labōribus cōnfectus

ad cælī præmium pervēnit

Complete Translation:

Slide #238 - Reading #31 - Question # 23
Post multōs annōs sānctus factus est et nunc 
ab omnibus Chrīstiānīs laudātur.

Post multōs annōs

sānctus factus est

et nunc laudātur

ab omnibus Chrīstiānīs

Complete Translation:

Slide #239 - Exercise #399 - Question # 1

We were being killed by the enemy.

We were being killed

by the enemy

Complete Translation:

Slide #240 - Exercise #399 - Question # 2

They were being captured.

Complete Translation:

Slide #241 - Exercise #399 - Question # 3

The town has been taken.

Complete Translation:

Slide #242 - Exercise #399 - Question # 4

Rome has often been captured.

Rome often

has been captured

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #243 - Exercise #399 - Question # 5

He was saved from the hands of the enemy.

He was saved

from the hands

of the enemy

Complete Translation:

Slide #244 - Exercise #399 - Question # 6

Many thousand soldiers were killed.

Many thousand soldiers

were killed

Complete Translation:

Slide #245 - Exercise #399 - Question # 7

Darts were hurled against the enemy.

Darts were hurled

against the enemy

Complete Translation:

Slide #246 - Exercise #399 - Question # 8

Two thousand of them were killed.

Two thousand of them

were killed

Complete Translation:

Slide #247 - Exercise #399 - Question # 9

A thousand men were captured.

A thousand men

were captured

Complete Translation:

Slide #248 - Exercise #399 - Question # 10

The swords were taken away.

Complete Translation:

Slide #249 - Exercise #399 - Question # 11

Nothing was captured.

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #250 - Exercise #399 - Question # 12

That town will be taken.

That town

will be taken

Complete Translation:

Slide #251 - Exercise #399 - Question # 13

I was saved from death by a friend.

I was saved

from death

by a friend

Complete Translation:

Slide #252 - Exercise #400 - Question # 1
Cīvitās nostra ē magnō perīculō ā 
Washingtoniō ērepta est.

Cīvitās nostra ērepta est

ā Washingtoniō

ē magnō perīculō

Complete Translation:

Slide #253 - Exercise #400 - Question # 2
Japōnēs, sæpe in loca impedīta et angusta 
coāctī, tēlīs gladiīsque interficiēbantur.

Japōnēs, sæpe coāctī

in loca impedīta et angusta

tēlīs gladiīsque interficiēbantur

Complete Translation:

Slide #254 - Exercise #400 - Question # 3
Dux mīlitibus, "Quid," inquit, "timent mīlitēs 
Rōmānī?“Centuriō vērō eī, "Nihil," inquit, 
"timēmus."

Dux mīlitibus inquit

Quid timent mīlitēs Rōmānī

Centuriō vērō eī, inquit

Nihil timēmus

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #255 - Exercise #400 - Question # 4
Centuriō ab equitibus ē manibus hostium 
ēreptus est.

Centuriō ēreptus est

ē manibus hostium

ab equitibus

Complete Translation:

Slide #256 - Exercise #400 - Question # 5

Ā quō capta est urbs Rōma?

Ā quō

urbs Rōma

capta est

Complete Translation:

Slide #257 - Exercise #400 - Question # 6.1
Lēgātī quī frūmentī causā ad cīvitātēs 
Gallōrum missī erant sæpe ā Gallīs aut captī 
aut interfectī sunt.

Lēgātī quī missī erant

ad cīvitātēs Gallōrum

frūmentī causā

sæpe aut captī (sunt)

ā Gallīs

aut interfectī sunt

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #258 - Exercise #400 - Question # 6.2
Hæc cædēs sæpe fuit bellī causa. Nam Cæsar 
multa mīlia Gallōrum interficere cōnstituit nē 
aliī lēgātī suī ab eīs occīderentur.

Hæc cædēs

sæpe fuit causa

bellī

Nam Cæsar

interficere cōnstituit

multa mīlia Gallōrum

nē aliī lēgātī suī

ab eīs occīderentur

Complete Translation:

Slide #259 - Exercise #400 - Question # 7

Multī, tēlīs interfectī, dē mūrō cecidērunt.

Multī, tēlīs interfectī

dē mūrō cecidērunt

Complete Translation:

Slide #260 - Exercise #400 - Question # 8

Sānctī ā Deō sæpe ē perīculīs ēripiuntur.

Sānctī sæpe ēripiuntur

ā Deō

ē perīculīs

Complete Translation:

Slide #261 - Exercise #400 - Question # 9

Nihil dē hāc rē audīvī. Audīvistīne tū dē hāc rē?

audīvī

Nihil dē hāc rē

Audīvistīne tū

dē hāc rē

Complete Translation:

Unit 11 - Lesson 37

54



Final Text Answer
Slide #262 - Exercise #400 - Question # 10
Propter Gallōrum injūriās obsidēs ā Rōmānīs 
sæpe interficiēbantur.

Propter Gallōrum injūriās

obsidēs sæpe interficiēbantur

ā Rōmānīs

Complete Translation:

Slide #263 - Exercise #400 - Question # 11
Nihil cupitur ab eō quī cōpiam omnium rērum 
habet.

Nihil cupitur

ab eō

quī habet

cōpiam omnium rērum

Complete Translation:

Slide #264 - Exercise #400 - Question # 12
Multa ab hominibus cupiuntur, at maximē 
cupitur salūs.

Multa cupiuntur

ab hominibus

at maximē cupitur salūs

Complete Translation:

Slide #265 - Exercise #401 - Question # 1

Who were being killed by Caesar?

Who were being killed

by Caesar

Complete Translation:

Slide #266 - Exercise #401 - Question # 2

Nothing was taken away from the town.

Nothing was taken away

from the town

Complete Translation:

Unit 11 - Lesson 37

55



Final Text Answer
Slide #267 - Exercise #401 - Question # 3

The grace of God is taken away from us by sin.

The grace of God is taken away

from us

by sin

Complete Translation:

Slide #268 - Exercise #401 - Question # 4
We were saved from eternal death by the Son 
of God.

We were saved

from eternal death

by the Son of God

Complete Translation:

Slide #269 - Exercise #401 - Question # 5
That man was saved from death by a brave 
centurion.

That man was saved

from death

by a brave centurion

Complete Translation:

Slide #270 - Exercise #401 - Question # 6

Many are now being killed by wicked men.

Many are now being killed

by wicked men

Complete Translation:

Slide #271 - Exercise #401 - Question # 7Men are often saved from death by their 
friends.

Men are often saved

from death

by their friends

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #272 - Exercise #401 - Question # 8

What is desired by the Saints?

What is desired

by the Saints

Complete Translation:

Slide #273 - Exercise #401 - Question # 9
The enemy was often thrown into flight by the 
Romans.

The enemy was often thrown

into flight

by the Romans

Complete Translation:

Slide #274 - Exercise #401 - Question # 10

This city was often captured by the enemy.

This city was often captured

by the enemy

Complete Translation:

Slide #275 - Exercise #401 - Question # 11

Two thousand men were captured.

Complete Translation:

Slide #276 - Exercise #401 - Question # 12

Was Rome captured by the Gauls?

Was Rome captured

by the Gauls

Complete Translation:

Slide #277 - Exercise #401 - Question # 13

All the others were either captured or killed.

All the others

were either captured

or killed

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #278 - Reading #32 - Question # 1

Dominus servum malum castīgābat.

Dominus castīgābat

servum malum

Complete Translation:

Slide #279 - Reading #32 - Question # 2
Servus clāmāvit, "Cur, domine, mē percutis? 
Nihil fēcī."

Servus clāmāvit

Cur, domine, mē percutis

Nihil fēcī

Complete Translation:

Slide #280 - Reading #32 - Question # 3
Dominus, autem, "Propter id," inquit, "tē 
percutiō quod nihil fēcistī."

Dominus, autem inquit

Propter id tē percutiō

quod nihil fēcistī

Complete Translation:

Slide #281 - Exercise #402 - Question # 1
He who loves no one, praises no one, helps no 
one, gives thanks to no one, is alone and 
without friends.

He who loves no one

praises no one

helps no one

gives thanks to no one

is alone and without friends

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #282 - Exercise #402 - Question # 2
Within a short time he will be worn out with 
sorrows and toil.

Within a short time

he will be worn out

with sorrows and toil

Complete Translation:

Slide #283 - Exercise #402 - Question # 3

Help will be received from no one.

Help will be received

from no one

Complete Translation:

Slide #284 - Exercise #402 - Question # 4
He will be unable to carry on great affairs, for 
he will have no allies and no friends.

He will be unable

to carry on great affairs

for he will have

no allies and no friends

Complete Translation:

Slide #285 - Exercise #402 - Question # 5
He will be a wretched man, for life without 
friends and without virtue is wretched.

He will be a wretched man

for life without friends

and without virtue

is wretched

Complete Translation:

Slide #286 - Exercise #403 - Question # 1

They will arrive within three days.

They will arrive

within three days

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #287 - Exercise #403 - Question # 2
Within two hours the column of the enemy will 
be seen.

Within two hours

the column of the enemy

will be seen

Complete Translation:

Slide #288 - Exercise #403 - Question # 3

The letter will be received within two days.

The letter will be received

within two days

Complete Translation:

Slide #289 - Exercise #403 - Question # 4

In two days the war will be finished.

In two days

the war will be finished

Complete Translation:

Slide #290 - Exercise #403 - Question # 5Within two days the ships were caught sight 
of.

Within two days

the ships were caught sight of

Complete Translation:

Slide #291 - Exercise #403 - Question # 6
Within three hours the soldiers will be worn 
out with the journey and toil.

Within three hours

the soldiers will be worn out

with the journey and toil

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #292 - Exercise #403 - Question # 7
No one worn out with wounds can fight long 
and bravely.

No one worn out

with wounds

can fight

long and bravely

Complete Translation:

Slide #293 - Exercise #404 - Question # 1

Sex diēbus omnēs mūnītiōnēs cōnfectæ sunt.

Sex diēbus

omnēs mūnītiōnēs

cōnfectæ sunt

Complete Translation:

Slide #294 - Exercise #404 - Question # 2
Mīlitēs, vulneribus cōnfectī, labōrem diūtius 
sustinēre nōn potuērunt.

Mīlitēs, vulneribus cōnfectī

nōn potuērunt

labōrem diūtius sustinēre

Complete Translation:

Slide #295 - Exercise #404 - Question # 3
Legiō clam per silvās iter fēcit neque ē castrīs 
hostium cōnspecta est.

Legiō clam iter fēcit

per silvās

neque cōnspecta est

ē castrīs hostium

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #296 - Exercise #404 - Question # 4

Tribus diēbus ad flūmen perventum est.

Tribus diēbus

perventum est

ad flūmen

Complete Translation:

Slide #297 - Exercise #404 - Question # 5

Tertiā diē ad castra perventum est.

Tertiā diē

perventum est

ad castra

Complete Translation:

Slide #298 - Exercise #404 - Question # 6

In omnibus partibus barbarī cōnspiciuntur.

barbarī cōnspiciuntur

In omnibus partibus

Complete Translation:

Slide #299 - Exercise #404 - Question # 7
Dux Rōmānus barbarīs, "Rōmānī", inquit, 
"obsidēs accipere, nōn dare, cōnsuēvērunt."

Dux Rōmānus inquit

barbarīs

Rōmānī cōnsuēvērunt

obsidēs accipere

nōn dare

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #300 - Exercise #404 - Question # 8
Rōmānī illam bellī glōriam quæ ā patribus 
accepta erat semper cōnservāvērunt.

Rōmānī semper cōnservāvērunt

illam bellī glōriam

quæ accepta erat

ā patribus

Complete Translation:

Slide #301 - Exercise #404 - Question # 9
Litteræ ā Cæsare acceptæ sunt quibus lēgātus 
doctus est quantō in perīculō legiōnēs essent.

Litteræ acceptæ sunt

ā Cæsare

quibus lēgātus doctus est

quantō in perīculō

legiōnēs essent

Complete Translation:

Slide #302 - Exercise #404 - Question # 10
Apud Rōmānōs servī ā dominīs malīs sæpe 
injūriās accēpērunt.

Apud Rōmānōs

servī sæpe injūriās accēpērunt

ā dominīs malīs

Complete Translation:

Slide #303 - Exercise #404 - Question # 11

Multa vulnera en eō prœliō accepta sunt.

Multa vulnera accepta sunt

en eō prœliō

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #304 - Reading #33 - Question # 1
Accipe, frāter, viāticum Corporis Dominī nostrī 
Jēsū Chrīstī, quī tē custōdiat ab hoste malignō 
et perdūcat in vītam æternam. 
Āmēn.”%48.69803%66

Accipe, frāter, viāticum Corporis

Dominī nostrī Jēsū Chrīstī

quī tē custōdiat ab hoste malignō

et perdūcat in vītam æternam 

Āmēn

Complete Translation:

Slide #305 - Sententia - Question # 1
Chrīstus, “Ego,” inquit, “sum via, et vēritās, et 
vīta: nēmō venit ad Patrem, nisi per mē.

Chrīstus inquit

Ego sum via

et vēritās

et vīta

nēmō venit ad Patrem

nisi per mē

Complete Translation:

Slide #306 - Sententia - Question # 2
Sānctus Paulus, “Fundāmentum,” inquit, “enim 
aliud nēmō potest pōnere, præter id quod 
positum est, quod est Chrīstus Jēsūs.”

Sānctus Paulus inquit

enim aliud nēmō potest pōnere

Fundāmentum

præter id quod positum est

quod est Chrīstus Jēsūs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #307 - Sententia - Question # 3
Seneca, “Bonus vērō vir,” inquit, “sine Deō 
nēmō est.”

Seneca inquit

Bonus vērō vir

sine Deō

nēmō est

Complete Translation:

Slide #308 - Exercise #405 - Question # 1

May the fortifications be finished!

Complete Translation:

Slide #309 - Exercise #405 - Question # 2

May the town be taken!

Complete Translation:

Slide #310 - Exercise #405 - Question # 3

May we be saved from this danger!

May we be saved

from this danger

Complete Translation:

Slide #311 - Exercise #405 - Question # 4

May letters be received!

Complete Translation:

Slide #312 - Exercise #405 - Question # 5

May they be captured!

Complete Translation:

Slide #313 - Exercise #405 - Question # 6

May the bridge be finished!

Complete Translation:

Slide #314 - Exercise #405 - Question # 7

May they flee!

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #315 - Exercise #405 - Question # 8

May enough water be captured!

enough water

May (it) be captured

Complete Translation:

Slide #316 - Exercise #405 - Question # 9

May the king be taken!

Complete Translation:

Slide #317 - Exercise #406 - Question # 1
Benedictus Arnold, quī fidem in nostram rem 
pūblicam nōn servāverat, ē castrīs Americānīs 
sē ēripuit et in aliās partēs fūgit nē ab eīs 
interficerētur.

Benedictus Arnold

quī fidem nōn servāverat

in nostram rem pūblicam

ē castrīs Americānīs sē ēripuit

et in aliās partēs fūgit

nē ab eīs interficerētur

Complete Translation:

Slide #318 - Exercise #406 - Question # 2
Chrīstus interfectus est ut hominēs ē morte et 
peccātō ēriperentur.

Chrīstus interfectus est

ut hominēs ēriperentur

ē morte et peccātō

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #319 - Exercise #406 - Question # 3
Castra ad flūmen posita erant ut satis aquæ ē 
flūmine caperētur.

Castra posita erant

ad flūmen

ut satis aquæ

ē flūmine caperētur

Complete Translation:

Slide #320 - Exercise #406 - Question # 4
Vītās obsidum cōnservāvit nē ex eōrum cæde 
magnus dolor ā Gallīs caperētur.

Vītās cōnservāvit

obsidum

nē magnus dolor caperētur

ā Gallīs

ex eōrum cæde

Complete Translation:

Slide #321 - Exercise #406 - Question # 5
Nōn satis tūtum erat in eō locō pugnāre. 
Itaque in castra contendērunt nē ab hostibus 
caperentur et interficerentur.

Nōn satis tūtum erat

in eō locō

pugnāre

Itaque in castra contendērunt

nē caperentur et interficerentur

ab hostibus

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #322 - Exercise #406 - Question # 6
Ab centuriōnibus quæsīvit num mīlitēs 
magnitūdine itineris et vulneribus cōnfectī 
essent.

?

Ab centuriōnibus quæsīvit

num mīlitēs cōnfectī essent

magnitūdine itineris

et vulneribus

Complete Translation:

Slide #323 - Exercise #406 - Question # 7
Arma parēmus nē mīlitēs nostrī ab hostibus 
capiantur et interficiantur.

Arma parēmus

nē mīlitēs nostrī capiantur

et interficiantur

ab hostibus

Complete Translation:

Slide #324 - Exercise #406 - Question # 8
Omnēs ducēs mūnītiōnēs parant nē urbēs et 
oppida ab hostibus capiantur et mūniantur.

Omnēs ducēs mūnītiōnēs parant

nē urbēs et oppida capiantur

ab hostibus

et mūniantur

Complete Translation:

Slide #325 - Exercise #406 - Question # 9
Legiōnēs clam per silvās ad collem dēdūxit nē ā 
barbarīs cōnspicerentur.

Legiōnēs clam dēdūxit

per silvās ad collem

nē cōnspicerentur

ā barbarīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #326 - Exercise #406 - Question # 10
Dux ā tribūnīs mīlitum quæsīvit num agmen 
hostium cōnspectum esset.

Dux ā tribūnīs mīlitum quæsīvit

num agmen hostium

cōnspectum esset

Complete Translation:

Slide #327 - Exercise #406 - Question # 11
Lēgātus ā centuriōnibus quæsīvit num post 
urbem captam satis frūmentī habērent.

Lēgātus ā centuriōnibus quæsīvit

num satis frūmentī habērent

post urbem captam

Complete Translation:

Slide #328 - Exercise #406 - Question # 12
Ibi multōs diēs mānsit nē mīlitēs magnitūdine 
labōris et itineris cōnficerentur.

Ibi mānsit

multōs diēs

nē mīlitēs cōnficerentur

magnitūdine labōris et itineris

Complete Translation:

Slide #329 - Sententia - Question # 1
Manus data elephantō est quia, propter 
magnitūdinem corporis, difficilēs aditūs 
habēbat ad pastum.

Manus data elephantō est

quia, propter magnitūdinem corporis

difficilēs aditūs habēbat

ad pastum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #330 - Sententia - Question # 2
Thalēs, rogātus quid maximē commūne esset 
hominibus, “Spēs,” inquit, “hanc enim illī etiam 
habent quī nihil habent aliud.”

rogātus quid maximē commūne esset

hominibus

Thalēs inquit

Spēs, hanc enim illī etiam habent

quī nihil habent aliud

Complete Translation:

Slide #331 - Sententia - Question # 3
Epictētus, rogātus quis esset dīves, “Cui,” 
inquit, “satis est quod habet.”

rogātus quis esset dīves

Epictētus inquit

Cui satis est quod habet

Complete Translation:
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